遺憾  Regret…
徐聞閑翻譯

一切終於圓滿地結束了。
Everything was done successfully. 
要替同夥籌措退休經費的最後一票幹得很漂亮，整個行動乾淨俐落，原來勾心鬥角的那兩個夥伴在行動中合作無間，原來總是東猜西想沒法子拿準主意的夥伴 也在適當的時刻果決地做出判斷；輕浮的夥伴這回沒有因為路過的美人分心，賤嘴的夥伴在最後一秒沒因想多耍一次嘴皮誤了時辰；接應的夥伴路線全記熟了，銷貨的夥伴將對應商家全都打點好了；首領沒花太大的力氣就搞定了一切，每個夥伴都覺得這回任務輕鬆但卻完美，就像做夢一樣。
The last job to raise retirement funds for all the partners was done beautifully.  It was all clean and tidy throughout the whole operation.  The two partners who usually schemed against each other achieved perfect collaboration this time; the hesitating partner made the right judgments at the right moment; the frivolous partner was not distracted because of any passing beauty; the smart-mouthed guy did not miss the time due to his impulse to bad mouth again at the last second; the driver memorized the escape route well; the dealer had confirmed all the buyers; and the leader did not take much effort to put everything in place. Everyone felt this job was easy and perfect, like a dream.
當然，沒有人清楚，他居中做了多少努力。
Of course, no one was clear about how much effort he had made behind the scenes.

策劃、算計，在這個夥伴的面前不經意地說幾句、在那個夥伴的耳旁悄悄地叮嚀，在大家一起聚餐時放出一些訊息、在與幾個夥伴獨處時慎重地提醒；所有人都覺得自己想通了、做對了，成果也一如原先的計劃，分毫不差地完成了。
Calculating, planning, he was always saying a few words to one partner inadvertently and whispering reminders to another carefully.  Some information was released to all at dinner time and other details were given to individual partners he was alone with them.  Until everyone felt that they figured out the right way to do the right thing. The result was completed just as the original plan.
撤退的時候大家都還緊抿著唇，深怕在最後一刻橫出什麼意外；但待到大家確認完自己戶頭裡的金額、走到會議室又看見早已備好的慶祝菜色時，終於都放心地笑了。
As they retreated, everyone was quite cautious, fearful that some accident might cross their path unexpectedly.  An assured smile only expanded on their faces when they confirmed the complete amount of their bank accounts and saw the prepared dishes for celebration in the conference room.
舉杯之後，大家熱烈地聊了起來，只有他悄悄地退了出去。
After the toast, they chatted away animatedly while he slipped out quietly.
幾個夥伴注意到了，但是不以為意；畢竟，一直以來，他就不大能夠融入這樣熱絡的歡樂當中。
Some partners noticed his leaving, but they were not troubled. After all, he had never been much of a socializer on such happy occasions.
回到自己的房間，他坐在床沿，閉著眼，在心中仔細地把所有事情複檢了一遍。

沒有差錯、沒有缺漏。
Back in his room, he sat on the bed, eyes closed, reexamining all things carefully in his head. No mistakes, nothing missing.
他點點頭，拿起剛跟著他出過任務的那把槍，抵住下顎。
Nodding his head, he took up the gun that had just been used in the last task and pressed it against his own jaw.
沒有任何遺憾──還有比此時此刻更適合結束自己人生的時間嗎？
He had no regrets. Was there any time more suitable to end his life?
一朵微笑浮上嘴角，他扣下扳機。
A smile crossed his mouth. He pulled the trigger. 
噠。
Da.

他狐疑地放下槍，看了會兒，忽然想起：在出過任務後，自己忘了重新裝填子彈。
He put the gun down suspiciously.  Staring at it for a moment, it suddenly struck him: he forgot to reload the bullets after the job.
